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Zmluva o spolupráci 

pri užívaní analyzátorov 
 

medzi 

Medirex, a.s. 

so sídlom Holubyho 35, 902 01 Pezinok 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 4185/B 

IČO: 35 766 450 

DIČ: 2020204340 

IČ DPH: SK2020204340 

korešpondenčná adresa Galvaniho 17/C, P.O.BOX 143, 820 16 Bratislava 

zastúpená: Ing. Jozef Gavlas, MSc., predseda predstavenstva 

(ďalej len „Medirex“) 

a 

Univerzitná Nemocnica Bratislava 

Sídlo:   Pažítková 4, 821 01 Bratislava 
Zriadená: rozhodnutím MZ SR č.  M/5694/2/2002.SP/6853/2002/Var zo  dňa  18.12.2002 v znení dodatkov 
IČO:   31 813 861   
DIČ:    2021700549 
Bankové spojenie/číslo účtu:   
Štatutárny orgán:  MUDr. Renáta Vandriaková, MPH – riaditeľka 
Pracovisko  Nemocnica sv. Cyrila a Metoda, 

 Antolská 11, 851 07 Bratislava 

(ďalej len „Nemocnica“) 

(Medirex a Nemocnica ďalej spolu len „Zmluvné strany“ alebo  samostatne „Zmluvná strana“) 

 

Zmluvné strany uzatvárajú v zmysle ustanovenia § 659 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“) a § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v   

znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) túto Zmluvu o spolupráci pri užívaní analyzátorov  (ďalej 

len „Zmluva“). 

 

Článok 1 

Predmet a účel Zmluvy 

1. Na základe tejto Zmluvy sa spoločnosť Medirex zaväzuje bezplatne poskytnúť Nemocnici na bezplatné užívanie 

nasledovné: 

prístroj typ výrobca výrobné číslo umiestnenie 

acidobazický  
analyzátor ABL90 
v hodnote 21.000 Eur 
bez DPH 

ABL 90 Radiometer 
 

I393-090R0503N0007 
 

UN sv. Cyrila a Metoda 
Bratislava - Oddelenie 
patologických novorodencov 
(ďalej len „OFN“) 

acidobazický 
analyzátor ABL90FLEX 
PLUS 
v hodnote 21.000 Eur 
bez DPH 

ABL90 Radiometer I393-092R0149N0020 UN sv. Cyrila a Metoda 
Bratislava – Oddelenie 
fyziologických novorodencov 
(ďalej len „KNEO“) 

 (ďalej len „Prístroje“), to všetko za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. 

Zdravotnícka technika je nová. 
 
2. Účelom tejto zmluvy je skvalitnenie poskytovania zdravotnej starostlivosti na Novorodeneckej klinike M. Rusnáka 

SZU a UNB v Nemocnici sv. Cyrila a Metoda. 
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3. Predmetom tejto Zmluvy je aj záväzok Nemocnice bezodplatne poskytnúť na účely tejto Zmluvy počas trvania    

tejto Zmluvy: 

a) pripojenie Prístrojov do dátovej siete k získavaniu informácií z Prístrojov formou vzdialenej správy cez     

interný SW NetOp, za účelom kontroly a zabezpečenia funkčnosti Prístrojov; 

b) zabezpečenie automatického prenosu výsledkov analyzovaných vzoriek medzi Prístrojmi a laboratórnym 

informačným systémom „LIS“ spoločnosti Medirex. 

4. Zmluvné strany sú povinné poskytnúť si súčinnosť pri plnení predmetu tejto Zmluvy. 

 

Článok 2 

Záväzky zmluvných strán 
 
 
1. Spoločnosť Medirex sa zaväzuje a vyhlasuje, že: 

a) je oprávnená s nimi nakladať; 
b) bude súčinná pri odovzdaní Prístrojov Nemocnici, ktoré budú v stave spôsobilom na ich riadne užívanie, a to 

v sídle prevádzky Nemocnice na adrese: Antolská 11, 851 07 Bratislava s tým, že Prístroje budú umiestnené 
v priestoroch Nemocnice bližšie špecifikovaných v tabuľke podľa čl. 1 ods. 1 tejto Zmluvy; 

c) Prístroje sú vo funkčnom stave, nemajú žiadne faktické-technické a právne vady, ktoré by bránili užívať 
Prístroje na dohodnutý účel; 

d) Nemocnica má právo Prístroje užívať bezplatne; 
e) zabezpečí zaškolenie obsluhujúceho personálu Nemocnice, čo je riadne zapísané na Inštalačnom protokole, 

ktorý je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy ; 
f) prostredníctvom spoločnosti zastupujúcej výrobcu Prístrojov zabezpečí počas doby užívania Prístrojov servis 

a pravidelné preventívne prehliadky predpísané výrobcom Prístrojov. 
 
 

2. Nemocnica sa zaväzuje a vyhlasuje, že: 
a) bude užívať Prístroje riadne a v súlade s účelom, ktorý je v zmluve dohodnutý  v priestoroch Nemocnice 

bližšie špecifikovaných v tabuľke podľa čl. 1 ods. 1 tejto Zmluvy a výlučne na účely krvnej analýzy        
v súvislosti s poskytovaním zdravotnej starostlivosti; 

b) bude chrániť Prístroje pred poškodením, stratou alebo zničením. V prípade poškodenia alebo odcudzenia 
Prístrojov túto skutočnosť bezodkladne oznámi spoločnosti Medirex; 

c) neprenechá Prístroje do užívania tretej osobe,  nezaťaží ich a nedá ich ako záloh alebo záruku; 
d) je oprávnená Prístroje užívať primerane povahe a určeniu. Opotrebovanie užívaných prístrojov spôsobené 

riadnym užívaním, sa nepovažuje za poškodenie Prístrojov; 
e) bude pri používaní vypožičaných Prístrojov dodržiavať pokyny podľa užívateľského manuálu, ktorý tvorí 

prílohu  tejto zmluvy, starať sa o to, aby na Prístrojoch nevznikla škoda, vykonávať kontrolu stavu   
vypožičanej veci z hľadiska protipožiarnej prevencie a bezpečnosti práce; 

f) umožní spoločnosti Medirex na jej požiadanie prístup k vypožičaným prístrojom. 
 

Článok 3 

Ostatné ustanovenia 

1. Nemocnica prevezme Prístroje na základe preberacieho a odovzdávajúceho protokolu, vrátane dodacieho listu 

vystaveného spoločnosťou Medirex, ktorý bude obsahovať najmä dátum odovzdania, súpis prípadných zjavných 

vád, presné typové označenie Prístrojov a podpisy Zmluvných strán alebo ich poverených osôb. Súčasťou      

dodávky bude Certifikát, resp. vyhlásenie o zhode k Prístrojom. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že prevádzkové náklady a spotrebný materiál spojené s užívaním Prístrojov znáša 

Nemocnica. 

3. Nemocnica sa zaväzuje Prístroje riadne užívať v súlade s touto Zmluvou a účelom na ktorý slúžia, je povinná 

Prístroje chrániť pred poškodením, stratou alebo zničením. Nemocnica nie je oprávnená bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu spoločnosti Medirex uskutočniť na Prístrojoch žiadne zmeny alebo zásahy. 

4. Nemocnica nesie zodpovednosť za škody spôsobené Prístrojom alebo v súvislosti s ich prevádzkovaním tretím 

osobám. 
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5. V prípade ukončenia tejto Zmluvy je Nemocnica povinná vrátiť Prístroje spoločnosti Medirex najneskôr v     

posledný deň platnosti tejto Zmluvy, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak. Pri vrátení každého Prístroja 

spoločnosti Medirex bude o jeho stave spísaný odovzdávajúci protokol podpísaný oboma Zmluvnými stranami,     

po 1 (jednom) vyhotovení pre každú Zmluvnú stranu. 

6. Spoločnosť Medirex môže požadovať vrátenie Prístroja kedykoľvek, ak sa dozvie, že Nemocnica neužíva Prístroj 

riadne alebo ich užíva v rozpore s touto Zmluvou alebo účelom, ktorému Prístroj slúži. 

7. Spoločnosť Medirex sa zaväzuje, že pri vykonávaní činnosti podľa tejto Zmluvy, nedôjde k napojeniu na iné 

prístupové body než tie, ktoré sú uvedené v Protokole o odovzdaní a prevzatí   Prístrojov. 

8. Zmluvné strany sú povinné pri plnení predmetu tejto Zmluvy postupovať riadne a s odbornou spôsobilosťou. 

9. Nemocnica je povinná sprístupniť spoločnosti Medirex na účely plnenia tejto Zmluvy prístup k elektrickej sieti 

a pripojenie na internetovú sieť.  

 

Článok  4 

Ochrana osobných údajov 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že v rámci činnosti spoločnosti Medirex podľa tejto Zmluvy môže mať spoločnosť 

Medirex prístup k osobným údajom pacientov Nemocnice, kde právnym základom spracúvania sú predpisy na 

úseku poskytovania zdravotnej starostlivosti platné a účinné na území Slovenskej republiky. Zmluvné strany 

potvrdzujú, že samotné prehliadanie týchto osobných údajov alebo ich zálohovanie počas takejto činnosti  

považujú za spracúvanie osobných údajov podľa predpisov úseku poskytovania zdravotnej starostlivosti ako aj 

podľa Nariadenia EP a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 

údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES a niektorých ustanovení      

zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej spolu len 

„Predpisy na ochranu OÚ“) 

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že v rámci činnosti spoločnosti Medirex vykonávanej pre Nemocnicu ako 

prevádzkovateľa podľa Predpisov na ochranu OÚ  (ďalej len „Prevádzkovateľ“) podľa tejto Zmluvy môže mať 

spoločnosť Medirex prístup k osobným údajom aj ako sprostredkovateľ podľa Predpisov na ochranu OÚ (ďalej len 

„Sprostredkovateľ“). Prevádzkovateľ ako prevádzkovateľ informačného systému môže sprístupňovať 

Sprostredkovateľovi osobné údaje pacientov v rozsahu ich zdravotnej dokumentácie (ďalej len „Osobné údaje“).  

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že spracúvanie Osobných údajov bude uskutočňované podľa Predpisov na ochranu 

OÚ a za týmto účelom Prevádzkovateľ poveruje Sprostredkovateľa odo dňa účinnosti tejto Zmluvy až do jej 

skončenia spracúvaním Osobných údajov. 

4. Sprostredkovateľ podpísaním tejto Zmluvy potvrdzuje a zaväzuje sa zabezpečiť, aby ním spracúvané Osobné    

údaje boli pre prípad jeho výkonu činnosti podľa tejto Zmluvy chránené, zabezpečené a ošetrené tak, aby   

výkonom tejto činnosti neboli porušené žiadne Predpisy na ochranu OÚ.  

5. Účelom spracovania Osobných údajov je vykonávanie činnosti podľa tejto Zmluvy Sprostredkovateľom.  

6. Zmluvné strany sa dohodli, že doba spracúvania Osobných údajov je obdobie trvania tejto Zmluvy. 

7. Sprostredkovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel pri 

spracúvaní Osobných údajov; táto povinnosť trvá aj po skončení Zmluvy.  

8. Povolenými operáciami Sprostredkovateľa s Osobnými údajmi sa rozumie ich nahliadanie, usporadúvanie, 

vyhľadávanie, prehľadávanie, zálohovania a uchovávanie.  

9. Prevádzkovateľ vyhlasuje, že pri výbere Sprostredkovateľa dbal na jeho odbornú, technickú, organizačnú a 

personálnu spôsobilosť a jeho schopnosť zaručiť bezpečnosť spracúvaných Osobných údajov. 

10. Sprostredkovateľ je povinný v súlade so zákonnými požiadavkami na ochranu Osobných údajov: 

a) spracúvať Osobné údaje len na základe písomných pokynov Prevádzkovateľa, pričom podpísanie tejto   

Zmluvy Zmluvnými stranami sa považuje za požiadavku na takýto pokyn ako aj za jeho udelenie 

Prevádzkovateľom Sprostredkovateľovi; 

b) dodržiavať podmienky zapojenia ďalšieho sprostredkovateľa podľa Predpisov na ochranu OÚ; 

c) prijať a vykonať primerané technické a organizačné opatrenia na zaistenie úrovne bezpečnosti primeranej 

tomuto riziku so zreteľom na najnovšie poznatky, náklady na vykonanie opatrení, povahu, rozsah, kontext a 
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účel spracúvania Osobných údajov a riziká s rôznou pravdepodobnosťou a závažnosťou pre práva fyzických 

osôb, a to v súlade s legislatívnymi požiadavkami pre ochranu Osobných údajov; 

d) poskytnúť súčinnosť Prevádzkovateľovi pri plnení jeho povinnosti (i) na úseku bezpečnosti Osobných údajov 

a (ii) prijímať opatrenia na základe žiadosti dotknutej osoby, a to po zohľadnení povahy spracúvania  

Osobných údajov; 

e) po ukončení trvania tejto Zmluvy prestať spracúvať Osobné údaje a  vymazať alebo vrátiť Osobné údaje 

Prevádzkovateľovi a vymazať existujúce kópie, ktoré obsahujú Osobné údaje, v súlade s legislatívnymi 

požiadavkami pre ochranu Osobných údajov; 

f) poskytnúť Prevádzkovateľovi informácie potrebné na preukázanie splnenia povinností a poskytnúť    

súčinnosť v rámci auditu ochrany Osobných údajov a kontroly zo strany Prevádzkovateľa alebo audítora 

povereného Prevádzkovateľom; 

g) oboznámiť svojich zamestnancov o (i) povinnosti zachovávať mlčanlivosť o Osobných údajoch  

spracovávaných v informačných systémoch Prevádzkovateľa, pričom tieto údaje nesmú využiť pre osobnú 

potrebu, nesmú ich zverejniť, poskytnúť ani sprístupniť tretím osobám, (ii) povinnosti tieto údaje chrániť   

pred odcudzením, stratou, poškodením, neoprávneným prístupom, zmenou a rozširovaním, (iii) 

zodpovednosti za bezpečnosť Osobných údajov, s ktorými prichádzajú do styku; 

h) pri spracovaní Osobných údajov postupovať podľa platných Predpisov o ochrane OÚ. 

11. Sprostredkovateľ je oprávnený zapojiť ďalšieho sprostredkovateľa výlučne po predchádzajúcom osobitnom 

súhlase Prevádzkovateľa. Ak Sprostredkovateľ zapojí do spracúvania Osobných údajov ďalších sprostredkovateľov 

v súlade s touto Zmluvou  platí nasledovné:  

a) Sprostredkovateľ je povinný uložiť ďalším sprostredkovateľom prostredníctvom zmluvy alebo iného  

právneho úkonu rovnaké povinnosti týkajúce sa ochrany Osobných údajov ako sú ustanovené v tejto      

Zmluve a to predovšetkým poskytnutie dostatočných záruk na vykonanie primeraných technických a 

organizačných opatrení takým spôsobom, aby spracúvanie spĺňalo požiadavky Predpisov na ochranu OÚ;  

b) zapojenie ďalších sprostredkovateľov nezbavuje Sprostredkovateľa v žiadnom rozsahu jeho povinností     

podľa tejto Zmluvy a Predpisov na ochranu OÚ; a 

c) ak ďalší sprostredkovatelia nesplnia svoje povinnosti týkajúce sa ochrany Osobných údajov,   

Sprostredkovateľ zostáva voči Prevádzkovateľovi zodpovedný za plnenie povinností ďalších 

sprostredkovateľov. 

12. Sprostredkovateľ povinne informuje Prevádzkovateľa o všetkých porušeniach bezpečnosti, vedúcich k   

náhodnému alebo nezákonnému poškodeniu, zničeniu, strate, zmene, nedovolenému prístupu a sprístupneniu 

alebo k akejkoľvek inej neprípustnej forme spracúvania Osobných údajov (ďalej len „Porušenie“), a to    

bezodkladne odkedy sa o Porušení dozvedel. Prevádzkovateľovi je povinný oznámiť všetky skutočnosti 

nasvedčujúce Porušeniu, najmä počet dotknutých osôb, rozsah, trvanie Porušenia a zoznam opatrení na 

zastavenie, resp. odstránenie následkov. Sprostredkovateľ je povinný poskytnúť Prevádzkovateľovi potrebnú 

súčinnosť pri riešení Porušenia. 

 

Článok 5 

Trvanie Zmluvy 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 

po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva sa uzatvára na dobu    

určitú na 5 rokov odo dňa jej podpísania. 

2. Zmluva môže zaniknúť: 

a) dohodou Zmluvných strán, a to dňom uvedením v takejto dohode; 

b) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá; 

c) vypovedaním Zmluvy ktoroukoľvek zo Zmluvných strán aj bez uvedenia dôvodu, pričom výpoveď musí mať 

písomnú formu a musí byť riadne doručená druhej Zmluvnej strane. Výpovedná lehota je 1 (jeden) mesiac a 

začína plynúť 1. (prvým) dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej 

Zmluvnej strane; 

d) odstúpením od Zmluvy ktoroukoľvek zo Zmluvných strán z dôvodov ustanovených zákonom alebo 

dohodnutých v tejto Zmluve. Odstúpením Zmluva zaniká okamihom, keď bolo písomné odstúpenie od  
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Zmluvy doručené druhej Zmluvnej strane. Ustanovenia Zmluvy a záväzky oboch Zmluvných strán podľa §     

351 ods. 1 Obchodného zákonníka vzniknuté pred ukončením platnosti Zmluvy zostávajú v platnosti. 

 

Článok 6 

Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvu možno meniť pod sankciou neplatnosti len po vzájomnej dohode Zmluvných strán formou priebežne 

číslovaného písomného dodatku podpísaného oboma Zmluvnými stranami, ktorý bude vyhotovený v rovnakom 

počte rovnopisov ako táto Zmluva. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade vzájomnej písomnej korešpondencie sa jej doručenie bude uskutočňovať 

osobne, doporučenou listovou zásielkou alebo kuriérom, emailom, príp. inou dohodnutou formou na adresu 

Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy alebo na inú oznámenú adresu. V prípade neúspešného   

doručenia, vrátane odmietnutia zásielky, sa deň vrátenia zásielky odosielateľovi bude považovať za deň riadneho 

doručenia. Korešpondencia zaslaná emailom sa považuje za doručenú najbližší nasledujúci pracovný deň. 

3. Všetky práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy ako aj vzťahy v tejto Zmluve bližšie neupravené sa riadia 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, Občianskeho zákonníka a ďalšími všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

4. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné, neúčinné alebo nevymáhateľné, takáto 

neplatnosť, neúčinnosť alebo nevymáhateľnosť nemá za následok neplatnosť, neúčinnosť alebo     

nevymáhateľnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo samotnej Zmluvy ako celku, ak je možné takéto neplatné, 

neúčinné alebo nevymáhateľné ustanovenie oddeliť od zvyšku Zmluvy. V takomto prípade sa obe Zmluvné strany 

zaväzujú bezodkladne formou dodatku alebo novej zmluvy nahradiť takéto neplatné, neúčinné alebo 

nevymáhateľné ustanovenie novým tak, aby bol zachovaný účel sledovaný príslušným neplatným, neúčinným či 

nevymáhateľným ustanovením v čase jeho prijatia, resp. uzavretia tejto Zmluvy. Do času uzatvorenia dodatku 

platia príslušné zákonné ustanovenia svojim účelom a zmyslom čo najbližšie neplatnému či neúčinnému 

ustanoveniu. 

5. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že vynaložia všetko úsilie, ktoré je od nich možné spravodlivo požadovať, aby 

došlo k urovnaniu všetkých sporov, rozporov alebo nárokov vzniknutých medzi nimi z tejto Zmluvy a v súvislosti s 

ňou zmierom. Ak Zmluvné strany nevyriešia akýkoľvek spor, ktorý vznikne z tejto Zmluvy, vrátane sporu o jej 

platnosť, výklad alebo zrušenie, zmierom, bude riešený pred príslušným súdom Slovenskej republiky. 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o podmienkach spolupráce podľa tejto Zmluvy, ako aj o 

všetkých skutočnostiach týkajúcich sa druhej Zmluvnej strany (najmä, nie však výlučne obchodnej povahy), ktoré 

im boli sprístupnené počas trvania tejto Zmluvy, alebo ktoré sa im stali iným spôsobom známe. Povinnosť 

mlčanlivosti trvá aj po skončení tejto Zmluvy bez časového obmedzenia. 

7. Zmluva je vyhotovená v 2 (dvoch) rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu a každá Zmluvná strana 

dostane 1 (jeden) rovnopis 

8. .Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a  predstavuje ich skutočnú a 

slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy vôle obsiahnuté v tejto Zmluve Zmluvné strany   

považujú za určité a zrozumiteľné, vyjadrené nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvné strany 

na znak svojho súhlasu s obsahom Zmluvy túto Zmluvu vlastnoručne podpísali: 

V Bratislave dňa ______2019 

 

Nemocnica: 

 

 

 

 V Bratislave dňa ______2019 

 

Medirex: 

Univerzitná nemocnica Bratislava 

MUDr. Renáta Vandriaková, MPH 

                                    riaditeľka UNB 

 

 

 Medirex, a.s. 

Ing. Jozef Gavlas, MSc. 

predseda predstavenstva 
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